
‘Tha fasch an’ tha fiel’ 

‘The Ulster-Scots Influence 

on Fishing and Farming 

in Mourne’ 



"As a proud Ulster-Scot and someone who grew up in the midst of the farming and fishing 

communities in the Kingdom of Mourne, I very much welcome the publication of this book 

which highlights an important part of our local heritage and traditions.  

 

During my childhood, I spent many happy times working with my grandfather Jimmy 

Donaldson on his smallholding farm at Ballinran, nestling in the shadows of the Mourne 

Mountains.  Each summer and into the autumn, there were many farming activities to be 

undertaken including stookin corn and gaitherin purdas.  As a child, I was absorbed in this rich 

linguistic vein that runs through the heart of our local Ulster-Scots community.   

 

Similarly with the local fishing industry, I became aware of many traditions such as tying up 

the boats for the Sabbath Day and the use of the Ulster-Scots language in names for particular 

sea birds, fish and so on.  Even today when I visit the harbour and meet with local fishermen, I 

am reminded of the rich influence of Ulster-Scots in the local vernacular.   

 

The Ulster-Scots language, culture and traditions are an important part of our local community 

and I commend the Schomberg Society for the publication of this book.  I trust that you the 

reader will enjoy its contents and be reminded again of our rich cultural heritage which 

continues to pervade our farming and fishing traditions.” 

 

 
 

The Rt Hon Sir Jeffrey Donaldson MP  

Leader, Democratic Unionist Party 

Sir. Jeffrey 

Donaldson MP 

and Northern 

Ireland Centenary 

Piper Mark Smyth 

at the unveiling of 

the Northern 

Ireland Centenary 

Stone at Reivers 

House, Kilkeel 

31st December 

2021 

 

 
‘Tha fasch an’ tha fiel’ 







 

 
 

‘Tha Fasch an’ tha fiel’ 

The Schomberg Society 
 

“Houl Yer Wheesht, Fur We’re Still  Here!” 

 



Who are the Ulster-Scots?

 

Where did they come from? 

https://en.wikipedia.org/wiki/Clackmannanshire
https://en.wikipedia.org/wiki/Dumfriesshire


What brought Scots to Ulster?

 

Guided by Faith 



A Glorious Revolution and economic need 

Captain Hunter 



What did the Scots bring to Mourne?

The Meeting House

A Tongue 



The legacy of the Ulster-Scots in Mourne…

Ulster-Scots Placenames

The Towns



The ‘Water’

Hills and Braes



Other Landmarks

Ulster-Scots Built Heritage



Mills and wheels

Stone-Masons



Scottish Surnames

Irvine (Pronounced Ervin) 

Perry (Pronounced Peerie) 

Rooney (Pronounced Roaney) 

Mooney (Pronounced Moaney) 

Edgar (Pronounced Eggar) 

Haugh (Pronounced Hawk) 

Wilson (Pronounced Wulson) 

Houston (Pronounced Quoustin) 

Shields (Pronounced Shales) 

Denny (Pronounced Dainey) 

Donaldson (Pronounced Donelsen) 

Herron (Pronounced Hern) 

Jamison (Pronounced Jemisen) 

Charleton (Pronounced Sharlton) 

Hugh / Hubert 

(Pronounced Queue / Qubert) 

Thomas / Tommy 

(Pronounced Thamas or Tammy) 

Robert / Robbie 

(Pronounced Rabert or Rabbie) 

William / Willie 

(Pronounced Wulliam or Wullie) 

Charles (Pronounced Char Less) 

Arthur (Pronounced Arter) 

Alex (Often known as Ackie) 

James 

(Often referred to as Jim or Jimmy) 

David (Often referred to as Davey) 



The Hamely Tongue



Ulster-Scots Culture 

Dance

Music 



Events 

Faith 



The beginnings of Mourne fishing...

 

Ulster-Scots Fishing in the Kingdom of Mourne 



Kilkeel

Annalong

Connections remain…



The Ulster-Scots impact on Mourne 
Fishing

 

Scottish surnames of the Fishermen of Mourne 



More Scottish Fishing Connections…

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Familiar Places



The Smuggler's Pad 
 
 

Scents  fur the Countess ,  
Claret  fur the Earl ,  

Silks  for their  Lady Dochter;  
Laces fur her lass;  
Tay fur the Rector  

Frae the China caravan,  
An' brandy  fur the Colonel ,  

Fur he 's  a  fecht in man.  
Silks  fur her Ladyship  

Webs 'a t  g leam an'  shine;  
Aa'  the southern s immer  
In  His  Lordship 's  wine.  

Goold  fur the sai lor -mon  
Silver fur the lad,  

Them wus days o'  p lenty,  
Oan the  Smugglers'  Pad.  

 
Based on a poem by Richard Rowley, 1940  



Fish, Birds and Craters of the Say 



Crafts, Practices and Culture   

Gaitherin Wulluks

Crubin and Crubin Cleeks!



Nets and Net Mending

Weights and Measurements

 

 

 

 



Fishing Boats

Cadgers and Hern Hawkers



Hern Fishing

Gadgies 



Living Scottish Connections… 

Mourne and Scotland…

Donald McDonald WW1  



Seafaring Superstitions and Folklore 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Red 
Haired Woman 

 
The skipper's standing at the door 

Inside the tea is wet 

The sky is swept, the morning's fine 

The glass is high and set 

There's fish galore off Derryogue 

The gannets dip like mad 

The wind is fair, there's shoals out 

there 

We'll fill the skiff, Jim lad 

For Jimmy's Pat he saw the hog 

A-blowing off the quay 

Go tell your ma to hurry up 

Or we'll be last away 

The shore road echoes with seaboots 

Along the Well Brae 

'I feel it in my bones my lad 

This is our lucky day.' 

'But da ........' 'Oh never mind the talk 

Just hurry out of there.' 

'But da, I thought you'd want to know 

There's a woman with red hair.' 

'Come in ower that and close the door! 

There's no more to be said 

If hern were swimming up the road 

I'm going to my bed.' 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Old Fishing Sayings and words 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



The Sabbath 

Will your Anchor Hold 
 

Will your anchor hold in the storms of life,  
When the clouds unfold their wings of strife?  

When the strong tides lift and the cables strain,  
Will your anchor drift, or firm remain?  
We have an anchor that keeps the soul  

Steadfast and sure while the billows roll,  
Fastened to the Rock which cannot move,  

Grounded firm and deep in the Saviour’s love. 



A Tradition of Service 
and Sacrifice... 

Able Seaman James Kelso



U-Boats 

The UB64...



‘The Boy Alex’ 



Poem and Song 

The history o’ Mourne 

Wus scrietrit oan the seas 

By the men wha sailed in schooners –  

The McKibbins an’ McKees; 

By the Purdys, Carens an’ Skillens, 

By Chambers, Campbells, Dorans; 

By the Kearneys, Hills an’ Gordons –  

The sailormen o’ Mounre 

Monies the Mourne sailor mon 

Haes fun a watery grave, 

An’ noo their banes lee bleachin’ 

Aneath the restless wave. 

But lang we’ll houl their memr’ 

In yarns an’ aye in sang, 

The sailormen o’ Mourne 

Frae Kirkeel an’ Islalong. 

(Based on a poem by Tom Porter) 

The Fishermen o’ Mourne 



 

A Wee Taste of Hamely Cooking





Ulster-Scots Farming in the Kingdom of Mourne 

Scottish Farmers Arrive 

Robert Adair – Ballykeel 
Alexander Agnew – 
Moneydarraghmore 
Arthur Atkinson – Moneydarraghbeg 
James Austen – Aughnahoory 
John Carson – Ballinran 
John Erwin – Ballykeel 
Samuel Ferguson  - Drumcro 
James Hanna – Aughnahoory 
George Houston – Ballyveamore 
Henry Hunter – Ballymageough 

John McKee – Derryogue 
James McKibbin – Moneydarraghbeg 
James McKnight – Brackney 
John Millar – Dunavil 
William Mitchell – Derryogue 
William Morris – Leitrim 
James Newell – Corcreaghan 
John Nicholson – Derryogue 
John Orr – Dunavil 
John Spence – Glassdrummond 



A hardy breed 



Bringing New techniques 

New Breeds and New Names

A Quare Spake… 

“The Scotch element has 

been conspicuous in 

agricultural and industrial 

enterprise…” – Estyn Evans, 

‘Mourne Country’, Referring 

to the Ulster-Scots 

Community in Mourne. 







Ulster-Scots Farming 
Field Names 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ulster-Scots Farming Buildings, Tools and 
Machinery 

Harry Ferguson

Cyrus McCormick 



Ulster-Scots Phrases and 
Practices on the Farm 

Run-rig



Keppin Baists! 

 

Brairding Ditches! 



Stookin Corn and 
Granny Sheaves!

Sneddin Turnips! 

Skailin Dung! 



The Reddin Up!

Keelin Yo’s 



Ditchin and Ditchers! 

 

 

 

 

 

 



Gaitherin Purdas 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Wrack Harvesting 



Hearth and Hame 

Women on the Farm

Flooerin or Flowering 



The Farm Hoose or Homestead 

The Scullery



The Guid Room 

Sabbath Day on the Farm



Ulster-Scots Farming Words and Phrases 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Other Ulster-Scots words associated with Farming... 



Ulster-Scots Farming Poems 





Rakers

Fairy Forths and Fairy Thorns 

IRISH TIMES- 26 January 1952 

FAIRY THORN 
 

Because of a ‘fairy thorn’ Kilkeel Rural District Council may not be able to find tenants for 12 new 
houses – though there are many on the housing list. A ‘fairy thorn’ grows on a site of the new housing 

estate at Ballymaderphy, Lisnacree. It has been growing there for many generations. No one has ever 
damaged it. Year after year the field has been tilled, but the owner always ploughed around the tree. Now 

there is a move to uproot the ‘fairy thorn’ and folks who have applied for the new cottages believe that only 

misfortune can follow the uprooting. Says one applicant: ‘I would rather live in a tent than in a house built 
on the site where the ‘fairy thorn’ now grows.’ 



The Banshee 

The Horseshoe 

Doors 



The Luck Penny 

Black Cat 

Ladder 

Saturday Flit, Short Sit! 

Straw 

Hungry Grass 
“From Bernagh to Binnian 

and back again, 
There’s quare things happen 

mountainy men, 
But if you’re on the hillside 

Yer days must pass, 
Keep a shepherd’s piece 
For the hungry grass.” 



Ulster-Scots places you can Visit ... 

Annalong Cornmill- 
A Traditional 
Working Mill

Hanna’s Close- A Hidden Gem  



Ballyvea Museum- A Victorian Farm House 

The Ulster American Folk Park-  
A Tale of Ulster-Scots Emigration 



Ulster Folk and Transport Museum 
A Wee bit of Mourne in the Big Smoke 



Festive Times…

New Years 



The Twelfth!  



Easter  

Christmas 



Halloween 
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Tha Fasch 
an tha Fiel

The Kingdom O’ Mourne has been shaped and moulded by 
generations of  Ulster– Scots. They have guided the evolution of  its 
communities via their vibrant and colourful cultural practices, their 
strong Presbyterian faith and distinctive language. 
Ulster-Scots heritage, traditions and influence have touched every facet 
of  Mourne society. 
 
Fishing and Farming are hugely important in Mourne.  Alongside a 
ream of  directly and indirectly related practices, traditions, customs, 
folklore and superstitions; their influence on Fishing and Farming 
impacts every person who lives, works in or even just visits Mourne. 
 
The ‘Fasch an’ tha Fiel’ brings together oral histories and other 
information from across the Kingdom O’ Mourne and beyond to 
examine this impact, and paint a picture of  this colourful, intrinsic 
and sometimes even unique legacy of  the Ulster-Scots people.  

‘The Schomberg Society… 
Building A Strong and Dynamic 

      Ulster-Scots Community’


